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大垣会長年度  2015 年 10 月 22 日 第 580 号 

号  

 

International Friendship / a bilingual club 

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 

Rotary International District 2750 

 

 

第 655 回例会 10 月 15 日                              宮村 SAA 委員 

 

■大垣会長 President Ohgaki 
みなさん、こんにちは。宮村会長の年度から準備を進めてきた「ケニア水支援プロジェクト」がようやくＲＩ財団から承

認されたことをご報告します。現地ナイロビでの細部の打ち合わせを進め、プロジェクト実行の段階に入れることに

なりました。 今回のプロジェクトでは協力７クラブのみなさんや地区の財団委員会のみなさんをはじめ多くの方のご

支援をいただき、ここまで漕ぎつめましたが、関係者のみなさんからも、よかったですねと、あたたかいお言葉を頂

戴しています。  

Hello everyone. I would like to report to all members that "the Kenya Water Project" has been approved by RI 

foundation this month.  It took over 1 year since the preparation of the project started when Miyamura san was 

president of the Club.  We can go into the next stage of the project to determine and execute the detail of the 

project. We have reached to this stage by big support from 7 supporting clubs and the District foundation and I  

have received warm message, "Congratulations" from these supporting parties.  

 

■青柳新世代委員長 New Generation Chair.Aoyanagi 
カナディアンインターナショナルスクールのことで、ご報告致します。１０月 19 日（月）に 4 人の学生が保育園に訪問

し、子供達と遊んでこれから何ができるか色々考えていくことになります。 

Four students from Canadian International School will visit nursery school and take care of children on Oct.19 th . 
 

■御手洗 RI RYLA 委員 RI RYLA Committee member Mitarai 
今週末、地区の RYLAセミナーがありました。50人近くの参加者があり、その中には、島田さんのお嬢様、日本事務

局の小林所長の息子さんも広尾 RC の支援でいらっしゃいました。たいへんインテンシブなコースで好評でした。 

We had a RYLA seminar for 3 days intensive course at Olympic Center for Youth.  We had 50 participants including 

our member’s children, Shimada san’s daughter and the son of Kobayashi san who works for Rotary Japan office.  

They were both supported by Hiroo RC.  The people who have participated expressed they had a very good time. 

 

 
 

 
 

 
 

 

   
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   ↑Ms. Urszula Osmycka, the speaker  
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■例会予定 Meeting Schedule 

● 10 月 29 日 休会 （5 週の為） No Meeting due to the fifth week 

● 11 月 5 日 岩瀬 香奈子様 Kanako Iwase  (株)アルーシャ 代表取締役 President of Arusha Inc. 

「日本における難民の自立支援」 “Self-reliance support of Refugees in Japan” 

● 11 月 12 日 水上 友里恵様 Yurie Mizukami ロータリー財団奨学生 Rotary Foundation Scholarship Student 

● 11月 19日 夜間移動例会 Transferred Evening Meeting リオネル新会員歓迎会Welcome party for Lionel san 

● 11 月 26 日 11/28 の Run for the Cure に移動例会 Transferred to “Run for the Cure”on 11/28 

● 11 月 28 日 “Run for the Cure” Rotary Day Event 乳がん撲滅のために走ろう 

        日比谷公園/皇居周囲 Hibiya Park/around the Imperial Palace  10:00AM-2:30PM 

5K/10K ラン Run・5K ウォーク Walk    

 

RI第 2750 地区 山の手東グループ  

東京広尾ロータリークラブ  2015-16 年度 会長：大垣 幸平 幹事：島田 さゆり   

例会日： 毎週木曜日 12：30～13：30   

例会場： 六本木ヒルズクラブ 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

事務局： 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

六本木ヒルズクラブ内フレンチセラー TEL/FAX：03-6809-4240 

Rotary International District 2750   

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO  

2015-16  President：Kohei Ohgaki   Secretary： Sayuri Shimada 

Regular Meetings： Thursday 12:30-1:30pm at Roppongi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  

Club Office： French Cellar,Roppomgi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  TEL/FAX：03-6809-4240 

E-mail： hiroo@hiroorc.org   URL：http://www.hiroorc.org 

 

■例会記録 （10/15）    

出席  18 名中 16 名 (88.88%)  ゲスト Osmycka 様   

ニコニコ  高根会員、村上会員               合計￥1,485,465 

■10/22 卓話 Speech of Oct.22nd  アリゴリハミセ・ナエレ様 Aligholihamseh Nayereh 

米山奨学生(イラン出身) Yoneyama Scholarship Student(from the Islamic Republic of Iran) 

“Peace study in Japan” 

 
プロフィール 
 

大学名・専攻内容 

Tokyo University of Foreign Studies 

Peace and Conflict Studies 

 
 
履歴 
・Working as a volunteer teacher in a Non-Profit Organization (NPO) named "Maktabs" where we took 

care of "street kids" among which "Afghan refugee kids" were the majority. 

• columnist and editor on social topics in a newspaper named Khavaran 

• legal translator 

 

将来の目標・夢 
My goal in life is to someday establish and manage an interdisciplinary Peace and Conflict research center 

in middle east. To accomplish this goal I want to continue my studies in PhD and I want to obtain the 

essential skills at Japan's high-level universities to become a community leader in conflict management 

 

・  

 

http://www.hiroorc.org/

